Abstract in English
Expression of Posteriority in Spanish through Indicative and Subjunctive

The aim of this thesis is to study those paradigms in indicative and subjunctive which express
the absolute and relative posteriority in Spanish. Our thesis is based on the literature related
with the topic and also on the language corpora. We study the particular paradigms, their
contexts and the possibilities of their mutual alternation. A considerable part of the thesis is
dedicated to the absolute posteriority. We study the paradigms in indicative not only with
respect to the time delimitation but also in term of the context and attitude of the speaker. As
for the paradigms in subjunctive, we focus on the types of subordinate clauses. In the chapter
dedicated to the relative posteriority, we demonstrate which paradigms correspond to the
paradigms in absolute posteriority. We briefly compare the situation in Spanish with the one in
Czech. Based on the results of our case studies and information from literature, we came to the
conclusion that it is not possible to simply classify the particular uses of the paradigms and that
is important to take several factors into consideration, not only the distance of action from the

moment of speech.



